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See the notice on TED website

233981-2026 - Kilpailu
Saksa – Terveyspalvelut ja sosiaalitoimen palvelut – Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, 
Koordination und Durchführung eines Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in 
Grund- und Förderschulen Schulen (Fachlos 2)
OJ S 67/2026 07/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: DAK-Gesundheit
Sähköposti: vergabestelle@dak.de
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö, joka on keskushallinnon 
viranomaisen määräysvallassa
Pääasiallinen toimiala: Terveys

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, Koordination und Durchführung eines 
Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen 
(Fachlos 2)
Kuvaus: Gegenstand der Beschaffung ist die Entwicklung, Koordination und Durchführung 
sowie die Evaluation eines Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention für Grund- 
und Förderschulen (Fachlos 2).
Menettelyn tunniste: 28373973-096e-439d-b2dd-e5b81e0a08dc
Sisäinen tunniste: 1005207.
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 85000000 Terveyspalvelut ja sosiaalitoimen palvelut
Lisäluokitus (cpv): 85100000 Terveyspalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Saksa
Missä tahansa tietyn maan alueella

2.1.3.  Arvo
Enimmäisarvo puitejärjestelyssä: 24 000 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRXYT8DNNXA7# keine
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vgv -

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/233981-2026
mailto:vergabestelle@dak.de
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2.1.6.
 
Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies 
gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Petos: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Korruptio: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies 
gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Maksukyvyttömyys: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Liiketoiminta on keskeytetty: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
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Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: Es wird 
auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Es wird auf 
die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: Es wird 
auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, Koordination und Durchführung eines 
Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen 
(Fachlos 2)
Kuvaus: Die vom Auftragnehmer zu erbringenden Leistungen lassen sich grob in mehrere 
Schritte (Phasen) untergliedern, die erst nach Zuschlagserteilung mit dem Auftragnehmer und 
der DAK-Gesundheit feinabgestimmt werden: - Schritt 1: Aufbau der Arbeitsstruktur / Erstellen 
eines Projektplans - Schritt 2: Schritt 2: Konzeptions- und Entwicklungsphase - Schritt 3: 
Implementierungsphase - Schritt 4: Umsetzungs- und Evaluationsphase Gegenstand des 
Auftrags ist die Erstellung verschiedener Konzepte. Die Konzepte haben die Ausgangslage, 
die Zielsetzung und Zielgruppen des Vorhabens einzuordnen, den Lösungsansatz, die 
erforderlichen Ressourcen, eine Zeitplanung, Risiken und Erfolgsfaktoren sowie eine klare und 
nachvollziehbare Planung und Vorgehensweise (Maßnahmen und Methodik) des 
Auftragnehmers zu beschreiben. Die Konzepte müssen schlüssig und für andere 
nachvollziehbar, d.h. verständlich und prägnant geschrieben sein. Folgende Konzepte sind 
nach der Zuschlagserteilung vom Auftragnehmer zu erstellen: 1. Programmkonzept inkl. 
Schulungskonzept: bis zum 30.06.2027 gemäß Abschnitt 2.2.1 der Leistungsbeschreibung 2. 
Websitekonzept: innerhalb von 10 Tagen im Anschluss an den Workshop gemäß Abschnitt 
2.2.2 der Leistungsbeschreibung 3. Evaluationskonzept: Grobkonzept innerhalb von 10 Tagen 
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im Anschluss an den Workshop gemäß Abschnitt 2.2.3 der Leistungsbeschreibung, 
Ausarbeitung Evaluationskonzept bis zum 30.06.2027 Die Einzelheiten können der 
Leistungsbeschreibung zum Fachlos 1 (Anlage Nr. B1) entnommen werden.
Sisäinen tunniste: 1005207.

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 85000000 Terveyspalvelut ja sosiaalitoimen palvelut
Lisäluokitus (cpv): 85100000 Terveyspalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Saksa
Missä tahansa tietyn maan alueella

5.1.3.  Arvioitu kesto
Muu kesto: Tuntematon

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 2
Lisätietoja uusimisesta: Die Rahmenvereinbarung kommt mit dem Zugang der Mitteilung über 
die Erteilung des Zuschlages an den Auftragnehmer zustande und endet am 31.07.2030. Die 
Programmlaufzeit für jede Einrichtung beträgt: 2 Jahre und beginnt erstmalig zu Beginn des 
Kitajahres 2027/2028. Die Auftraggeberin ist berechtigt, die Laufzeit des Vertrages um ein (1) 
Jahr über das Vertragsende hinaus zu verlängern. Diese Option ist mit einer Frist von 
mindestens sechs (6) Monaten zum Vertragsende schriftlich auszuüben; andernfalls endet der 
Vertrag automatisch mit dem Laufzeitende gem. Absatz 1. Die Option der Verlängerung um 
ein Jahr kann zweimal ausgeübt werden. Der Vertrag endet damit spätestens am 31.07.2032. 
In diesem Fall beträgt die maximale Gesamtlaufzeit 68 Monate inklusive der Phase vor 
Projektstart. Darüber hinaus enthält die Rahmenvereinbarung eine Nachlaufzeitregelung: Der 
Auftragnehmer ist verpflichtet, seine Leistungen für eine maximale Dauer von sechs (6) 
Monaten auch nach Vertragsende zu erbringen bzw. bis zum Ende des laufenden 
Schuljahres, sofern die Laufzeit des Präventionsprogramms über die Vertragslaufzeit 
hinausgeht. Soweit ein Follow-up-Gespräch 12 Monate nach Programmende vorgesehen ist 
und dieses aufgrund des letzten Programmjahres nach dem regulären Vertragsende liegt, ist 
der Auftragnehmer verpflichtet, diese Leistung auch nach Vertragsende zu erbringen. Die 
Vergütung hierfür ist durch die vereinbarte Gesamtvergütung abgegolten.

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan osallistumishakemuksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Die weiteren Angaben zur Leistung 
können der Leistungsbeschreibung entnommen werden. Der Höchstwert der 
Rahmenvereinbarung bezieht sich auf beide Lose zusammen.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
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5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Nachweis Betriebs- bzw. Berufshaftpflichtversicherung - Nachweis 
einer Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung eines europäischen Versiche-rungsinstitutes 
im marktüblichen Umfang oder eine vergleichbare Versicherung aus einem Mitgliedsstaat der 
EU und Erklärung, dass diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. 
Die Haftpflichtversicherung muss eine Deckungssumme für Personen-, Sach- und Vermö-
gensschäden von mindestens 3.000.000, - Euro pro Schadensfall, jährlich zweifach maximiert 
aufweisen und ist vom Auftragnehmer über die gesamte Vertragslaufzeit in dieser Höhe auf-
rechtzuerhalten. oder Eigenerklärung, dass eine entsprechende Versicherung noch nicht 
besteht, jedoch im Falle einer Beauftragung rechtzeitig zum Vertragsbeginn abgeschlossen 
und diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.1), Musskriterium; erfolgt kein Nachweis oder eine 
Eigenerklärung über die Anlage A2, Ziffer 2.1 wird der Bewerber vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen.

Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Nachweis der Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister - Es 
ist vom Bewerber ein Nachweis über die Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister 
nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Unternehmen ansässig ist (in 
nicht beglaubigter Kopie) zu erbgringen. Der Nachweis darf zum Zeitpunkt des Ablaufs der 
Frist zur Einreichung des Teilnahmeantrags nicht älter als 6 Monate sein oder ggf. Abgabe 
einer Eigenerklärung des Bewerbers/ Mitglied einer Bewerbergemeinschaft, dass nach 
Maßgabe der jeweiligen Landes-Rechtsvorschriften keine Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister bestehen bzw. erforderlich sind. (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: 
Anlage A2, Ziffer 2.2), Im Falle einer Bewerbergemeinschaft fügen Sie Ihrem Antrag die 
Handelsregisterauszüge oder alternativ die vorgenannte Erklärungen jeweils von allen 
Mitgliedern der Bewerbergemeinschaft bei. Musskriterium; erfolgt kein Nachweis oder eine 
Eigenerklärung über die Anlage A2, Ziffer 2.2 wird der Bewerber vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Eigenerklärung über Fähigkeit zur komplexen organisatorischen 
Koordination mehrere paralleler Gesundheitsförderungsprojekte in verschiedenen 
Einrichtungen unter verschiedenen regionalen Bedingungen - Nachweis der Fähigkeit der zur 
komplexen organisatorischen Koordination mehrere paralleler Gesundheitsförderungsprojekte 
in verschiedenen Einrichtungen unter verschiedenen regionalen Bedingungen. Der Bieter hat 
die folgenden Anforderungen kumulativ durch entsprechende Angaben im Rahmen einer 
Eigenerklärung zu bestätigen: a) über einen Zeitraum von mindestens 6 Monaten, (Angabe 
Zeitraum) b) eine parallel laufende Begleitung und Koordination von mindestens 400 
Einrichtungen aus Kita und/oder Schule, (Angabe Anzahl Einrichtungen) c) in Form von 
gesundheitsförderlichen Programmen zu mindestens 2 Handlungsfeldern gem. GKV Leitfaden 
Prävention (Angabe Handlungsfelder) d) mit Personaleinsatz in Kita und/oder Grundschule in 
mind. 8 Bundesländern (Angabe Anzahl Bundesländer) Musskriterium; erfolgt keine 
Eigenerklärung über die Anlage A2 oder sind Mindestanforderungen nicht erfüllt , Ziffer 3.1 
wird der Bewerber vom weiteren Verfahren ausgeschlossen.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
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Valintaperusteen kuvaus: Eigenerklärung über geeignete Unternehmensreferenzen - Zum 
Nachweis der Eignung ist mindestens ein (1) vergleichbares Referenzprojekt einzureichen, 
das die in Ziffer 3.2.1.1 bis 3.2.1.2 genannten Mindestkriterien erfüllt. Die in Ziffer 3.2.1.1 bis 
3.2.1.2 genannten Mindestkriterien können aber auch durch mehr als ein Referenzprojekte 
nachgewiesen werden. Dann gilt: --> Die Unterkriterien zu Ziffer 3.2.1.1 (Unterkriterien 1 bis 6) 
müssen alle kumulativ innerhalb derselben Referenz erfüllt sein. --> Die Unterkriterien zu Ziffer 
3.2.1.2 (Unterkriterien 1 bis 4) müssen alle kumulativ innerhalb derselben Referenz erfüllt sein. 
Im Falle einer Bewerbergemeinschaft müssen die Mitglieder insgesamt die geforderte Anzahl 
und Mindestanforderung an vergleichbaren Referenzprojekten nachweisen. Sofern sich der 
Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft auf Referenzen eines anderen Unternehmens beruft 
(Eignungsleihe), ist in der Referenztabelle unter "Auftragnehmer" der Name des anderen 
Unternehmens einzutragen. Musskriterium; sind Mindestanforderungen in Anlage A2, Ziffer 
3.2 nicht erfüllt wird der Bewerber vom weiteren Verfahren ausgeschlossen.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Auswahlkriterien Referenzen - Bewertungsmaßstab bei mehr als 3 
Bewerbern: Liegen die in Ziffer 3.2.1 geforderten Mindestanforderungen an die Referenzen 
sowie alle weiteren Eignungsanforderungen bei mehr als drei (3) Bewerbern vor, werden diese 
wie folgt bewertet: (Nachzuweisen durch "A2_TNW Eigenerklärung zur Eignung"). In jedem 
Auswahlkriterium ist anzugeben, im Rahmen welcher der unter Zuffer 3.2.1 genannten 
Referenzen diese erfüllt wurden. Auch die Auswahlkriterien können innerhalb derselben 
Referenz oder durch unterschiedliche Referenzen erfüllt werden. In jedem Fall muss sich das 
Auswahlkriterium auf den richtigen Block beziehen, dessen Mindestanforderungen nach Ziffer 
3.2.1 auch erfüllt sein müssen.
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita
Painotus (pisteinä, tarkka): 666,00

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Auswahlkriterien zu Eigenerklärung 3.1 - Bewertungsmaßstab bei 
mehr als 3 Bewerbern: Liegen die in Ziffer 3.1 geforderten Mindestanforderungen sowie alle 
weiteren Eignungsanforderungen bei mehr als drei (3) Bewerbern vor, werden diese wie folgt 
bewertet: (Nachzuweisen durch "A2_TNW Eigenerklärung zur Eignung"). Die Bewertung der 
im Folgenden genannten Auswahlkriterien richtet sich nach den Angaben im Rahmen der 
Eigenerklärung in Ziffer 3.1 ohne, dass es einer Angabe von konkreten Referenzprojekten 
bedarf: 3.2.3.1 Bundesweite Umsetzung= Projekt oder Projekte wurden in mehr als 8 
Bundesländern oder bundesweit angeboten und durchgeführt. Die Bepunktung richtet sich 
nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 benannten Anzahl an Bundesländern unter Zifer 
d). 3.2.3.2 Selbstständige Ansprache der geforderten 400 Kitas bzw. Schulen zu 
Akquisezwecken Die Bepunktung richtet sich nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 
getätigten Angabe in Ziffer e). 3.2.3.3 Anzahl der parallel betreuten Einrichtungen über 400. 
Die Bepunktung richtet sich nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 getätigten Angabe in 
Ziffer b). 3.2.3.4 Umsetzung von mehr als 2 Handlungsfeldern. Die Bepunktung richtet sich 
nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 getätigten Angabe in Ziffer c).
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita
Painotus (pisteinä, tarkka): 334,00
Tiedot kaksivaiheisen menettelyn jälkimmäisestä vaiheesta: 
Menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen kutsuttavien ehdokkaiden vähimmäismäärä: 3
Menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen kutsuttavien ehdokkaiden enimmäismäärä: 3
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Menettely etenee peräkkäisissä vaiheissa. Kussakin vaiheessa osa osallistujista voidaan karsia

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: saksa
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 28/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
/documents
Tilapäinen viestintäkanava: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Menettelyn ehdot: 
Arvioitu päivä, jona tarjouspyynnöt lähetetään valituille ehdokkaille: 19/05/2026
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YRXYT8DNNXA7
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 05/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Itä-
Euroopan aika, Keski-Euroopan kesäaika
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Hankkijan harkinnan mukaan kaikki puuttuvat hakuasiakirjat voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: Unvollständige Angebote können vom weiteren Verfahren ausgeschlossen werden. 
Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bieter unter Setzung einer Frist und Einhaltung der 
Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufzufordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. Im 
Übrigen gilt § 56 Abs. 2 und 3 VgV.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: 1.1 Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit: Abgabe 
einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Zuverlässigkeit 
gemäß §§ 123, 124 GWB (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.1). 1.2 
Eigenerklärung Mindestlohn und Tariftreue: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem 
Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Einhaltung der Pflicht zur Zahlung des Mindestlohns und 
zur Tariftreue (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.2). 1.3 Eigenerklärung 
zu Russlandsanktionen: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer 
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Bietergemeinschaft, von jedem benannten Nachunternehmer, dass die Art. 5k Abs. 1 VO (EU) 
833/2014 genannten Sachverhalte zu Russlandsanktionen eingehalten werden 
(Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.3).
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Puitejärjestely, johon ei liity uudelleen kilpailuttamista
Osallistujien enimmäismäärä: 1
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Vergabekammern des Bundes
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das 
ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: DAK-Gesundheit
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: DAK-Gesundheit

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: DAK-Gesundheit
Rekisterinumero: DE811462382
Postiosoite: Nagelsweg 27-31
Postitoimipaikka: Hamburg
Postinumero: 20097
Maaryhmittely (NUTS): Hamburg (DE600)
Maa: Saksa
Sähköposti: vergabestelle@dak.de
Puhelin: +49 000
Internetosoite: http://www.dak.de
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Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Vergabekammern des Bundes
Rekisterinumero: 000
Postiosoite: Bundeskanzlerplatz 2
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53113
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: vk@bundeskartellamt.bund.de
Puhelin: +49 22894990
Internetosoite: https://www.bundeskartellamt.de
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: ceb83ce9-9c04-4e38-a1c7-d0fc540d049a  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 02/04/2026 15:10:39 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: saksa
Ilmoituksen julkaisunumero: 233981-2026
EUVL S -lehden numero: 67/2026
Julkaisupäivä: 07/04/2026
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